
Exo
Chapter 16

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

1֙ וַיִּסְעוּ
E–partiram
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
de–'Elim,
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
e–vieram
H0935

כָּל־
toda–
H3605

עֲדַ֤ת
congregação–de
H5712

בְּנֵֽי־
filhos–de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

אֶל־
a–
H0413

מִדְבַּר־
deserto–de–

ין סִ֔
Sin,

ר אֲשֶׁ֥
que

בֵּין־
entre–
H0996

ם אֵילִ֖
'Elim
H0362

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

סִינָי֑
Sinay,
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
no–quinze
H2568

ר עָשָׂ֥
dez
H6240

יוֹם֙
dia
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
do–mês
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
o–segundo,
H8145

ם לְצֵאתָ֖
para–saírem
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim.
H4714

E partidos de Elim, toda a congregação dos filhos d'Israel veiu ao deserto de Sin, que está entre Elim e Sinai, aos 
quinze dias do mez segundo, depois que sairam da terra do Egypto.

]וילינו[2
[e-murmuraram]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
E–murmuraram

כָּל־
toda–
H3605

עֲדַ֧ת
congregação-de
H5712

בְּנֵי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

עַל־
contra–

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ל־ וְעַֽ
e–contra–

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
no–deserto.

E toda a congregação dos filhos d'Israel murmurou contra Moysés e contra Aarão no deserto.

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
E–disseram
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
a–eles
H0413

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el:
H3478

י־ מִֽ
Quem–
H4310

ן יִתֵּ֨
dera
H5414

מוּתֵ֤נוּ
morrêssemos
H4191

בְיַד־
por–mão–de
H3027

יְהוָה֙
YHWH
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim,
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
quando–sentávamos
H3427

עַל־
junto–a–

סִ֣יר
panela-de

ר הַבָּשָׂ֔
a–carne,
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
quando–comíamos
H0398

לֶ֖חֶם
pão
H3899

בַע לָשֹׂ֑
até–saciedade;
H7648

י־ כִּֽ
pois–

הוֹצֵאתֶ֤ם
fizestes-sair
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
(a)–nós
H0853

אֶל־
para–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
o–deserto

הַזֶּ֔ה
este,
H2088

ית לְהָמִ֛
para–matar
H4191

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הַקָּהָ֥ל
a–assembleia
H6951

הַזֶּ֖ה
esta
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
com–fome.
H7458

ס
§

E os filhos d'Israel disseram-lhes: Quem déra que nós morressemos por mão do Senhor na terra do Egypto, 
quando estavamos sentados ás panellas da carne, quando comiamos pão até fartar! porque nos tendes tirado a 
este deserto, para matardes de fome a toda esta multidão.

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/362.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/362.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm


וַיֹּ֤אמֶר4
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh:
H4872

י הִנְנִ֨
Eis-me
H2009

יר מַמְטִ֥
fazendo-chover
H4305

לָכֶם֛
para–vós

לֶ֖חֶם
pão
H3899

מִן־
de–

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus;
H8064

א וְיָצָ֨
e–sairá
H3318

הָעָם֤
o–povo

֙ קְטוּ וְלָֽ
e–colherão
H3950

דְּבַר־
porção–de–
H1697

י֣וֹם
dia
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
em–seu–dia,
H3117

לְמַ֧עַן
para-que
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
eu-o-teste,
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
se-andará
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
em–minha–instrução
H8451

אִם־
se–

א׃ ֹֽ ל
não.
H3808

Então disse o Senhor a Moysés: Eis que vos choverei pão dos céus, e o povo sairá, e colherá cada dia a porção 
para cada dia, para que eu o prove se anda em minha lei ou não.

וְהָיָה5֙
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
o–sexto,
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
e–prepararão

אֵת֣
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

יאוּ יָבִ֑
trouxerem,
H0935

וְהָיָה֣
e–será
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
dobro
H4932

עַ֥ל
sobre

ׁר־ אֲשֶֽ
o-que–

יִלְקְט֖וּ
colherem
H3950

׀י֥וֹם 
dia
H3117

יֽוֹם׃
dia.
H3117

ס
§

E acontecerá, ao sexto dia, que apparelhem o que colheram: e será dobrado do que colhem cada dia.

וַיֹּ֤אמֶר6
E–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
e–'Aharon
H0175

ל־ אֶֽ
a–
H0413

כָּל־
todos–
H3605

בְּנֵי֖
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el:
H3478

רֶב עֶ֕
À-tarde
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
e–sabereis
H3045

י כִּ֧
que

יְהוָה֛
YHWH
H3068

יא הוֹצִ֥
fez-sair
H3318

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim.
H4714

Então disse Moysés, e Aarão a todos os filhos d'Israel: A tarde sabereis que o Senhor vos tirou da terra do Egypto,

קֶר7 וּבֹ֗
E–pela-manhã
H1242

וּרְאִיתֶם֙
e–vereis
H7200

אֶת־
(a)
H0853

כְּב֣וֹד
glória-de
H3519

יְהוָ֔ה
YHWH,
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
quando–ouvir
H8085

אֶת־
(a)
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
vossas–murmurações
H8519

עַל־
contra–

יְהוָה֑
YHWH;
H3068

וְנַחְ֣נוּ
e–nós
H5168

ה מָ֔
o-que,
H4100

י כִּ֥
que

]תלונו[
[murmurais]

ינוּ( )תַלִּ֖
murmurais

ינוּ׃ עָלֵֽ
contra–nós?

E ámandã vereis a gloria do Senhor, porquanto ouviu as vossas murmurações contra o Senhor: porque quem 
somos nós, que murmureis contra nós?

וַיֹּ֣אמֶר8
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh:
H4872

בְּתֵ֣ת
Quando–dar
H5414

יְהוָה֩
YHWH
H3068

ם לָכֶ֨
a–vós

רֶב בָּעֶ֜
à–tarde
H6153

ר בָּשָׂ֣
carne
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
para–comer,
H0398

וְלֶחֶ֤ם
e–pão
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
pela–manhã
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
até–saciedade,
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
quando–ouvir
H8085

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
vossas–murmurações
H8519

אֲשֶׁר־
que–

ם אַתֶּ֥
vós

מַלִּינִ֖ם
murmurais
H8519

עָלָי֑ו
contra–ele;

וְנַחְ֣נוּ
e–nós
H5168

ה מָ֔
o-que?
H4100

לאֹ־
Não–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
contra–nós

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
vossas–murmurações,
H8519

י כִּ֥
mas

עַל־
contra–

יְהוָֽה׃
YHWH.
H3068

Disse mais Moysés: Isso será quando o Senhor á tarde vos der carne para comer, e pela manhã pão a fartar, 
porquanto o Senhor ouviu as vossas murmurações, com que murmuraes contra elle: porque, quem somos nós? 
As vossas murmurações não são contra nós, mas sim contra o Senhor.
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וַיֹּ֤אמֶר9
E–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon:
H0175

ר אֱמֹ֗
Diz
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

כָּל־
toda–
H3605

עֲדַת֙
congregação–de
H5712

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el:
H3478

קִרְב֖וּ
Aproximai-vos
H7126

לִפְנֵי֣
diante-de
H6440

יְהוָה֑
YHWH,
H3068

י כִּ֣
pois

ע שָׁמַ֔
ouviu
H8085

אֵ֖ת
(a)
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
vossas–murmurações.
H8519

Depois disse Moysés a Aarão: Dize a toda a congregação dos filhos d'Israel: Chegae-vos para diante do Senhor, 
porque ouviu as vossas murmurações.

י10 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
quando–falar
H1696

֙ אַהֲרֹן
'Aharon
H0175

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
toda–
H3605

עֲדַ֣ת
congregação-de
H5712

בְּנֵֽי־
filhos–de–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el,
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
e–viraram-se
H6437

אֶל־
para–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
o–deserto,

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

כְּב֣וֹד
glória-de
H3519

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

נִרְאָ֖ה
apareceu
H7200

בֶּעָנָֽן׃
na–nuvem.
H6051

פ
¶

E aconteceu que, quando fallou Aarão a toda a congregação dos filhos d'Israel, e elles se viraram para o deserto, 
eis que a gloria do Senhor appareceu na nuvem.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo:
H0559

E o Senhor fallou a Moysés, dizendo:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
Ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
murmurações–de
H8519

בְּנֵי֣
filhos–de

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el;
H3478

ר דַּבֵּ֨
fala
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
a–eles
H0413

ר לֵאמֹ֗
dizendo:
H0559

ין בֵּ֤
Entre
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
os–entardeceres
H6153

תֹּאכְל֣וּ
comereis
H0398

ר בָשָׂ֔
carne,
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
e–pela-manhã
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
vos-saciareis–de–
H7646

לָחֶ֑ם
pão;
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
e–sabereis
H3045

י כִּ֛
que

אֲנִ֥י
eu
H0589

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
vosso–'Elohim.
H0430

Tenho ouvido as murmurações dos filhos de Israel; falla-lhes, dizendo: Entre as duas tardes comereis carne, e 
pela manhã vos fartareis de pão: e sabereis que eu sou o Senhor vosso Deus.

י13 וַיְהִ֣
E–foi
H1961

רֶב בָעֶ֔
à–tarde,
H6153

עַל וַתַּ֣
e–subiram
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
as–codornizes
H7958

וַתְּכַ֖ס
e–cobriram
H3680

אֶת־
(a)
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
o–acampamento;
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
e–pela-manhã
H1242

יְתָה֙ הָֽ
havia
H1961

שִׁכְבַת֣
camada-de
H7902

ל הַטַּ֔
o–orvalho
H2919

יב סָבִ֖
ao-redor-de
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
o–acampamento.
H4264

E aconteceu que á tarde subiram codornizes, e cobriram o arraial: e pela manhã jazia o orvalho ao redor do 
arraial,

עַל14 וַתַּ֖
E–subiu
H5927

שִׁכְבַת֣
camada-de
H7902

ל הַטָּ֑
o–orvalho,
H2919

וְהִנֵּ֞ה
e–eis
H2009

עַל־
sobre–

פְּנֵי֤
face-de
H6440

הַמִּדְבָּר֙
o–deserto

ק דַּ֣
fino,
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
escamoso,
H2636

ק דַּ֥
fino
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
como–a–geada

עַל־
sobre–

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra.
H0776

E, alçando-se o orvalho caido, eis que sobre a face do deserto estava uma coisa miuda, redonda, miuda como a 
geada sobre a terra.
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וַיִּרְא֣ו15ּ
E–viram
H7200

בְנֵֽי־
filhos–de–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el,
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
e–disseram
H0559

ישׁ אִ֤
homem
H0376

אֶל־
a–
H0413

֙ אָחִיו
seu–irmão:
H0251

מָן֣
Man

ה֔וּא
é,
H1931

י כִּ֛
pois

א ֹ֥ ל
não
H3808

יָדְע֖וּ
sabiam
H3045

מַה־
que–
H4100

ה֑וּא
é;
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles:
H0413

ה֣וּא
Ele
H1931

חֶם הַלֶּ֔
o–pão
H3899

ר אֲשֶׁ֨
que

נָתַ֧ן
deu
H5414

יְהוָה֛
YHWH
H3068

לָכֶ֖ם
a–vós

ה׃ לְאָכְלָֽ
para–comer.
H0402

E, vendo-a os filhos d'Israel, disseram uns aos outros: Que é isto; porque não sabiam o que era. Disse-lhes pois 
Moysés: Este é o pão que o Senhor vos deu para comer.

זֶה16֤
Esta
H2088

הַדָּבָר֙
a–palavra
H1697

ר אֲשֶׁ֣
que

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

יְהוָ֔ה
YHWH:
H3068

לִקְט֣וּ
Colhei
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
dele

ישׁ אִ֖
homem
H0376

י לְפִ֣
conforme–
H6310

אָכְל֑וֹ
seu–comer;
H0400

מֶר עֹ֣
um-'omer

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
por–cabeça,
H1538

מִסְפַּר֙
número-de
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
vossas–almas,
H5315

ישׁ אִ֛
homem
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
para–os–que

בְּאָהֳל֖וֹ
em–sua–tenda
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
tomareis.
H3947

Esta é a palavra que o Senhor tem mandado: Colhei d'elle cada um conforme ao que pode comer, um gomer por 
cada cabeça, segundo o numero das vossas almas; cada um tomará para os que se acharem na sua tenda.

וַיַּעֲשׂוּ־17
E–fizeram–

כֵ֖ן
assim

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el,
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
e–colheram,
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
o–que-muito

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
e–o–que-pouco.
H4591

E os filhos d'Israel fizeram assim; e colheram, uns mais e outros menos.

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
E–mediram
H4058

מֶר בָעֹ֔
com–o–'omer,

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

הֶעְדִּיף֙
sobrou
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
ao–que-muito,

יט וְהַמַּמְעִ֖
e–ao–que-pouco
H4591

א ֹ֣ ל
não
H3808

הֶחְסִ֑יר
faltou;
H2637

ישׁ אִ֥
homem
H0376

י־ לְפִֽ
conforme–
H6310

אָכְל֖וֹ
seu–comer
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
colheram.
H3950

Porém, medindo-o com o gomer, não sobejava ao que colhera muito, nem faltava ao que colhera pouco: cada 
um colheu tanto quanto podia comer.

וַיֹּ֥אמֶר19
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֲלֵהֶם֑
a–eles:
H0413

ישׁ אִ֕
Homem
H0376

אַל־
não–
H0408

ר יוֹתֵ֥
deixe-sobrar
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
dele

עַד־
até–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
manhã.
H1242

E disse-lhes Moysés: Ninguem d'elle deixe para ámanhã.

וְלאֹ־20
E–não–
H3808

שָׁמְע֣וּ
ouviram
H8085

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh,
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
e–deixaram-sobrar
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
homens
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
dele

עַד־
até–
H5704

קֶר בֹּ֔
manhã,
H1242

וַיָּ֥רֻם
e–criou

ים תּוֹלָעִ֖
vermes

וַיִּבְאַשׁ֑
e–fez-feder;
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
e–irou-se
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
contra–eles

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh.
H4872

Elles, porém, não deram ouvidos a Moysés, antes alguns d'elles deixaram d'elle para a amanhã; e aquelle criou 
bichos, e fedeu; por isso indignou-se Moysés contra elles.
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וַיִּלְקְט֤ו21ּ
E–colheram
H3950

אֹתוֹ֙
(a)–ele
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
pela–manhã
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
pela–manhã,
H1242

ישׁ אִ֖
homem
H0376

י כְּפִ֣
conforme–
H6310

אָכְל֑וֹ
seu–comer;
H0400

וְחַ֥ם
e–esquentou
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
o–sol
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
e–derreteu.
H4549

Elles pois o colhiam cada manhã, cada um conforme ao que podia comer; porque, aquentando o sol, derretia-se.

י 22 ׀וַיְהִ֣
E–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
o–sexto,
H8345

קְט֥וּ לָֽ
colheram
H3950

לֶחֶ֙ם֙
pão
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
dobro,
H4932

שְׁנֵי֥
dois
H8147

מֶר הָעֹ֖
o–'omer

לָאֶחָד֑
por–um;
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

כָּל־
todos–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
líderes–de

ה עֵדָ֔ הָֽ
a–congregação,
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
e–contaram
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
a–Mosheh.
H4872

E aconteceu que ao sexto dia colheram pão em dobro, dois gomeres para cada um: e todos os principes da 
congregação vieram, e contaram-n'o a Moysés.

וַיֹּ֣אמֶר23
E–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–eles:
H0413

ה֚וּא
Isso
H1931

ר אֲשֶׁ֣
que

ר דִּבֶּ֣
falou
H1696

יְהוָ֔ה
YHWH:
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
Descanso
H7677

שַׁבַּת־
shabat–de–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
santidade
H6944

יהוָה֖ לַֽ
para–YHWH
H3068

מָחָר֑
amanhã;
H4279

אֵת֣
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

תֹּאפ֞וּ
assar
H0644

אֵפ֗וּ
assai,
H0644

וְאֵ֤ת
e–(a)
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
o-que–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
cozinhar
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
cozinhai,
H1310

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
o–que-sobrar
H5736

הַנִּ֧יחוּ
deixai
H3240

לָכֶם֛
para–vós

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
para–guarda
H4931

עַד־
até–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
a–manhã.
H1242

E elle disse-lhes: Isto é o que o Senhor tem dito: Amanhã é repouso, do sancto sabbado do Senhor: o que 
quizerdes cozer no forno, cozei-o, e o que quizerdes cozer em agua, cozei-o em agua; e tudo o que sobejar, para 
vós ponde em guarda até ámanhã.

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
E–deixaram
H3240

אֹתוֹ֙
(a)–ele
H0853

עַד־
até–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
a–manhã,
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh;
H4872

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
fez-feder,
H0887

ה וְרִמָּ֖
e–verme
H7415

לאֹ־
não–
H3808

יְתָה הָ֥
houve
H1961

בּֽוֹ׃
nele.

E guardaram-n'o até ámanhã, como Moysés tinha ordenado: e não fedeu, nem n'elle houve algum bicho.

וַיֹּ֤אמֶר25
E–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh:
H4872

אִכְלֻה֣וּ
Comei-o
H0398

הַיּ֔וֹם
hoje,
H3117

י־ כִּֽ
pois–

ת שַׁבָּ֥
shabat
H7676

הַיּ֖וֹם
hoje
H3117

לַיהוָה֑
para–YHWH;
H3068

הַיּ֕וֹם
hoje
H3117

א ֹ֥ ל
não
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
o-achareis
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
no–campo.

Então disse Moysés: Comei-o hoje, porquanto hoje é o sabbado do Senhor: hoje não o achareis no campo.

שֶׁת26 שֵׁ֥
Seis
H8337

ים יָמִ֖
dias
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
o-colhereis;
H3950

וּבַיּ֧וֹם
e–no–dia
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
o–sétimo
H7637

ת שַׁבָּ֖
shabat,
H7676

א ֹ֥ ל
não
H3808

הְיֶה־ יִֽ
haverá–
H1961

בּֽוֹ׃
nele.

Seis dias o colhereis, mas o setimo dia é o sabbado; n'aquelle não haverá.
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27֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo,
H7637

יָצְא֥וּ
saíram
H3318

מִן־
de–

הָעָ֖ם
o–povo

ט לִלְקֹ֑
para–colher,
H3950

א ֹ֖ וְל
e–não
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
encontraram.
H4672

ס
§

E aconteceu ao setimo dia, que alguns do povo sairam para colher, mas não o acharam.

וַיֹּ֥אמֶר28
E–disse
H0559

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh:
H4872

עַד־
Até–
H5704

אָנָ֙ה֙
quando
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
recusais
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
guardar
H8104

י מִצְוֹתַ֖
meus–mandamentos
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
e–minhas–instruções?
H8451

Então disse o Senhor a Moysés: Até quando recusareis de guardar os meus mandamentos e as minhas leis?

רְא֗ו29ּ
Vede
H7200

י־ כִּֽ
que–

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

נָתַ֣ן
deu
H5414

לָכֶם֣
a–vós

הַשַּׁבָּת֒
o–shabat;
H7676

עַל־
sobre–

ן כֵּ֠
assim

ה֣וּא
ele
H1931

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

לָכֶם֛
a–vós

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
o–sexto
H8345

לֶחֶ֣ם
pão
H3899

יוֹמָיִ֑ם
de–dois-dias;
H3117

׀שְׁב֣וּ 
ficai
H3427

אִ֣ישׁ
homem
H0376

יו תַּחְתָּ֗
em–seu–lugar,
H8478

אַל־
não–
H0408

יֵצֵ֥א
saia
H3318

ישׁ אִ֛
homem
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
de–seu–lugar
H4725

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
o–sétimo.
H7637

Vêde, porquanto o Senhor vos deu o sabbado, portanto elle no sexto dia vos dá pão para dois dias; cada um 
fique no seu logar, que ninguem saia do seu logar no setimo dia.

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
E–descansou

הָעָ֖ם
o–povo

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
o–sétimo.
H7637

Assim repousou o povo no setimo dia.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
E–chamaram
H7121

ית־ בֵֽ
casa–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

מָן֑
man;

וְה֗וּא
e–ele
H1931

כְּזֶרַ֤ע
como–semente-de
H2233

גַּד֙
coentro,
H1407

ן לָבָ֔
branco,
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
e–seu–gosto
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
como–bolo
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
com–mel.
H1706

E chamou a casa de Israel o seu nome manná; e era como semente de coentro branco, e o seu sabor como bolos 
de mel.

וַיֹּ֣אמֶר32
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh:
H4872

זֶה֤
Esta
H2088

הַדָּבָר֙
a–palavra
H1697

ר אֲשֶׁ֣
que

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

יְהוָ֔ה
YHWH:
H3068

א ֹ֤ מְל
Cheio-de
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
o–'omer

נּוּ מִמֶּ֔
dele

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
para–guarda
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
para–vossas–gerações,
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
para-que
H4616

יִרְא֣וּ
vejam
H7200

אֶת־
(a)
H0853

חֶם הַלֶּ֗
o–pão
H3899

ר אֲשֶׁ֨
que

הֶאֱכַלְ֤תִּי
alimentei
H0398

אֶתְכֶם֙
(a)–vós
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
no–deserto,

י בְּהוֹצִיאִ֥
quando–fazer-sair
H3318

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim.
H4714

E disse Moysés: Esta é a palavra que o Senhor tem mandado: Encherás um gomer d'elle em guarda para as 
vossas gerações, para que vejam o pão que vos tenho dado a comer n'este deserto, quando eu vos tirei da terra 
do Egypto.
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אמֶר33 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
'Aharon:
H0175

קַח֚
Toma
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
vaso
H6803

ת אַחַ֔
um,
H0259

וְתֶן־
e–coloca–
H5414

מָּה שָׁ֥
ali
H8033

א־ ֹֽ מְל
cheio–de–
H4393

מֶר הָעֹ֖
o–'omer

מָן֑
man,

וְהַנַּ֤ח
e–deposita
H3240

אֹתוֹ֙
(a)–ele
H0853

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָ֔ה
YHWH,
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
para–guarda
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
para–vossas–gerações.
H1755

Disse tambem Moysés a Aarão: Toma um vaso, e mette n'elle um gomer cheio de manná, e pôe-o diante do 
Senhor, em guarda para as vossas gerações.

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
Como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh,
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
e–depositou-o
H3240

ן אַהֲרֹ֛
'Aharon
H0175

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ת הָעֵדֻ֖
o–testemunho
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
para–guarda.
H4931

Como o Senhor tinha ordenado a Moysés, assim Aarão o poz diante do testemunho em guarda.

וּבְנֵי35֣
E–filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

כְל֤וּ אָֽ
comeram
H0398

אֶת־
(a)
H0853

֙ הַמָּן
o–man

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

שָׁנָ֔ה
anos,
H8141

עַד־
até–
H5704

בֹּאָ֖ם
chegarem
H0935

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
habitada;
H3427

אֶת־
(a)
H0853

֙ הַמָּן
o–man

כְל֔וּ אָֽ
comeram
H0398

עַד־
até–
H5704

ם בֹּאָ֕
chegarem
H0935

אֶל־
a–
H0413

קְצֵ֖ה
extremidade-de

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kena'an.

E comeram os filhos d'Israel manná quarenta annos, até que entraram em terra habitada: comeram manná até 
que chegaram aos termos da terra de Canaan.

מֶר36 וְהָעֹ֕
E–o–'omer

ית עֲשִׂרִ֥
décimo-de
H6224

הָאֵיפָ֖ה
o–'efah
H0374

הֽוּא׃
ele.
H1931

פ
¶

E um gomer é a decima parte do epha.
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